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AS WE GATHER 
God’s promise of life in the rainbow summons us to hope in God. The apostle Paul urges us to 
discover and to know how real and firm is God’s love. Like the fearful disciples in today’s 
Gospel, we may have doubts of faith. But God’s Word assures us: “Take heart; it is I. Do not be 
afraid” (Mark 6:50). This causes us to stop worrying and believe. Hope in God can calm you. 
The love of God can convince you. Here, now, at His mighty Word, your sins are forgiven, and 
you have hope, love, and life. We now gather before Him, our Creator, our Redeemer, and our 
loving God. 
 
RINGING OF THE BELLS 
WELCOME / JAIMASHI  
& ANNOUNCEMENTS 
 
WELCOME GUESTS 
We’re glad you are here!  Make it a point to introduce yourself to 
the pastor.  (Please keep your distance though) Please take time to fill out an attendance card and 
drop it in the basket during the offering. . Our service today includes the celebration of God’s 
presence, as He comes in the true body and blood of Christ in the Sacrament of Holy 
Communion. Any who are not yet instructed or who hold a confession differing from that of 
this congregation and The Lutheran Church-Missouri Synod, are asked to refrain from 
receiving the sacrament until they have spoken with the pastor. 
 

PREPARATION 
 
HYMN  Thy Loving Kindness 
 
Thy lovingkindness is better than life 
Thy lovingkindness is better than life 
My lips shall praise thee, thus shall I bless 
thee 
I will lift up my hands unto the Lord 
 

(तपाईकंो दया जीवनभ/दा 0े2) २ 
ध/यको भ/छु, 7तुित म गछु;, 
तपाईकंो दया जीवनभ/दा 0े2 
(tapaaiň-ko dayaa jivan-bhandaa 
shresTh) 2 
dhanye-ko bhanchu, stuti ma garchu, 
tapaaiň-ko dayaa jivan-bhandaa shresTh 

I lift my hands up unto the Lord 
I lift my hands up unto the Lord 
My lips shall praise thee, thus shall I bless 
thee 
I will lift up my hands unto The Lord 
 

(हात उचा?दछु तपाईको नाउँमा) २ 
ध/यको भ/छु, 7तुित म गछु;, 
तपाईकंो दया जीवनभ/दा 0े2 
(haat ucaal-dachu, tapaaiň-ko naauň-
maa) 2 
dhanye-ko bhanchu, stuti ma garchu, 
tapaaiň-ko dayaa jivan-bhandaa shresTh 



 
I lift my voice up unto the Lord 
I lift my voice up unto the Lord 
My lips shall praise thee; Thus shall I 
bless thee. 
I will lift up my hands unto the Lord. 
 

(सेवा गछु; Bभु, सारा Dदयले) २ 
ध/यको भ/छु, 7तुित म गछु;, 
तपाईकंो दया जीवनभ/दा 0े2 
(sewaa garchu prabhu, saaraa ridai-le) 2 
dhanye-ko bhanchu, stuti ma garchu, 
tapaaiň-ko dayaa jivan-bhandaa shresTh

I lift my heart up unto the Lord 
I lift my heart up unto the Lord 
My lips shall praise thee; Thus shall I 
bless thee. 
I will lift up my hand unto the Lord. 
 

(Bेम गछु; Bभु, सारा Dदयले) २ 
ध/यको भ/छु, 7तुित म गछु;, 
तपाईकंो दया जीवनभ/दा 0े2 
(prem garchu prabhu, saaraa ridai-le) 2 
dhanye-ko bhanchu, stuti ma garchu, 
tapaaiň-ko dayaa jivan-bhandaa shresTh 

INVOCATION 
In the name of the Father and of the ✠ Son and of the Holy Spirit. 
Amen. 
िपता, पुF र पिवF आHमाको नाममा। 
 
CONFESSION AND ABSOLUTION  
Eternal God, we confess that by nature we are sinful people.  
Parmeshur le kripa garun. Lord have mercy.  (Respond in both languages) 
We have transgressed Your Law in many ways,  
Parmeshur le kripa garun.  Lord have mercy. 
We have not always been good friends, faithful neighbors, or caring family members.  
Parmeshur le kripa garun. Lord have mercy. 
Our motives and thoughts have not always been pure.  
Parmeshur le kripa garun.  Lord have mercy. 
O God, forgive our sin and restore us to a full and joyful relationship with You. 
Parmeshur le kripa garun. Lord have mercy. 
Jesus Christ died for you, for His sake God the Father has had mercy on you and forgives you all 
of your sins in the name of the Father and of the ✠ Son and of the Holy Spirit. He who calls you 
is faithful; He will surely do it. Be at peace. 
Thanks be to God. Amen. 
ध/यवाद Bभु आमेन 
 

WORD 
 
BAPTISM OF JENOVA SAMAL 
 
OLD TESTAMENT READING Genesis 9:8–17 उ"पि% 9:8-17  
8 God said to Noah and to his sons with him, 9“Behold, I establish my covenant with you and 
your offspring after you, 10and with every living creature that is with you, the birds, the livestock, 
and every beast of the earth with you, as many as came out of the ark; it is for every beast of the 
earth. 11I establish my covenant with you,  



that never again shall all flesh be cut off by the waters of the flood, and never again shall there be 
a flood to destroy the earth.” 12And God said, “This is the sign of the covenant that I make 
between me and you and every living creature that is with you, for all future generations: 13I have 
set my bow in the cloud, and it shall be a sign of the covenant between me and the earth. 14When 
I bring clouds over the earth and the bow is seen in the clouds, 15I will remember my covenant 
that is between me and you and every living creature of all flesh. And the waters shall never 
again become a flood to destroy all flesh. 16When the bow is in the clouds, I will see it and 
remember the everlasting covenant between God and every living creature of all flesh that is on 
the earth.” 17God said to Noah, “This is the sign of the covenant that I have established between 
me and all flesh that is on the earth.” 
 
8 तब परम+ेरले नहू र उनका छोराह4लाई भ7नभुयो, 9 “म ितमी, ित;ा भावी स7तान अिन ितमीिसत भएको @"येक सजीव वBतिुसत िवशषे सEझौता 
तयार गदJ छु। 10 म मरेो करार सबै चराह4 अिन पाNत ूपशहु4 अिन पPृवीमा भएका सबै जनावरह4िसत जो ितमीह4िसत जहाजिभQ, पPृवीको सबै 
जीिवत @ाणीह4िसत गनSछु। 11 ितमीह4िसत म यो करार गदJछु अब उसो किहNयै पिन जल @लयTारा @ाणीह4 नU हVने छैनन ्अिन अब फेYर पPृवीलाई 
नU पानZ जल-@लय किहNयै हVनेछैन।” 12 अिन परम+ेरले भ7नभुयो, “यो चाँिह मलेै ितमीह4 र ितमीह4िसत भएका @ाणीह4िसत गरेको करारको िच7ह 
हो। यो करार पPृवीमा ितमीह4का स7तान जित पिन ज7म7छन ्सबैिसत सधै ँरही रहनेछ। 13 ितमीह4िसत मलेै Bथािपत गरेको करारको िच7ह Bव^प 
बादलमा इ7`णेी बिनए "यो इ7`णेी म र पPृवीको करारको @माण हो। 14 जब म पPृवीमािथ बादल Nयाउँछु बादलमा इ7`णेी दखेा पछZ। 15 म मरेो करार 
सEझनेछु तािक किहले पिन फेYर बाढीले पPृवीका सजीव @ाणीह4लाई नU गनS छैन। 16 जब म इ7`णेीलाई दcेछु म "यो करार सधै ँसEझना गनSछु म अिन 
पPृवीमा भएको @"येक जीिवत @ाणीह4 िबचमा भएको करार सEझना गनSछु।” 17 अिन परम+ेरले नहूलाई भ7नभुयो, “यही नै म र पPृवीमा भएका सबै 
जीिवत @ाणीह4िसत Bथािपत गYरएको करारको िच7ह हो।” 
 
This is the Word of the Lord. 
Thanks be to God. 
 
NEPALI SONG Sara Shristi Ko Malik Tapai Lai (सारा सिृUको मािलक) 
(The Nepalese will sing the verses, then we will join them with the Hallelujah) 
  
ह ह ह ह?लेलूयाह (७) आिमन ् 
को. सारा सिृUको मािलक तपाईलंाई, सारा सिृUको रeक तपाईलंाई 
हा;ो fदय समतेले आदर @णाम ्, सदवै होस ् तपाईकंो गणुगान 
Ha ..ha..ha..Hallelujah ..... 
Sara sristi ko rakshyak tapailai 
Hamro hridaya samet le adar pranam 
Sadhai hos tapai koi gun gaan 

  
Refrain: 
Ha ha ha Hallelujah Amen 
To The Lord of all creation to you, the 
protector of all creation to you 
Even our hearts bow in reverence, always 
praise you 

 
EPISTLE Ephesians 3:14–21 एिफसी 3:14-21 
14For this reason I bow my knees before the Father, 15from whom every family in heaven and on 
earth is named, 16that according to the riches of his glory he may grant you to be strengthened 
with power through his Spirit in your inner being, 17so that Christ may dwell in your hearts 
through faith—that you, being rooted and grounded in love, 18may have strength to comprehend 
with all the saints what is the breadth and length and height and depth, 19and to know the love of 
Christ that surpasses knowledge, that you may be filled with all the fullness of God. 20Now to 
him who is able to do far more abundantly than all that we ask or think, according to the power 



at work within us, 21to him be glory in the church and in Christ Jesus throughout all generations, 
forever and ever. Amen. 
 
14 यसथZ िपता अिघ @ाथZनामा म झjुदछु। 15 BवगZको र पPृवीको @"येक पYरवारले उहाँबाटनै यसको नाम िलंदछन।् 16 म िपतालाई आlनो मिहमामयी 
सEप%ी अनसुार ितनीह4लाई शिm @दान ग^न ्भनी @ाथZना गदZछु, जसमा िक आlना आ"मामा ितमीह4 दYरलो हVन सjछै। उहाँको आ"माTारा उहाँले 
ितमाह4लाई "यो शिm िदन ुहV7छ। 17 ितमाह4को िव+ासको कारणले nीU ितमीह4को fदयमा बसनु ्भनी म @ाथZना गदZछु। म @ाथZना गदZछु, िnUको 
@ेमको महानता बoुने शिm परम+ेरका सबै मािनसह4ले पउन।् 18 अिन @ाथZना गदZछु िक परम+ेरका जEम ैितमीह4लाई र परम+ेरको पिवQजनले िnUको 
@ेमको महानता बoुने शिm पाउन।् म यो पिन @थZना गदZछु िक उहाँको @ेमको चpडाई, लEमबाई, उँचाई र गिहराई ितमाह4ले बoुन सक। 19 िnUको @ेम 
मानव समझ भ7दा बािहर छ। तर ितमीह4ले "यो @ेम बoुन सक भ7ने मरेो पाथZनाछ। 20 परम+ेरको शिm जो हामीिभQ काम गYररहकेोछ, "यसले हामीले 
सोचकेो वा कNपना गरेको भ7दा धरैे गनZ सjछ। 21 मrडलीमा अिन nीU येशमूा सदा सवZदा र यगु-यगुसEम उहाँको मिहमा भइरहोस।् आिमन। 
 
This is the Word of the Lord. 
Thanks be to God. 
 
VERSE Mark 6:50c    मकू$ स 6:50 
 
Alleluia. Take heart; it is I. Do not be 
afraid. Alleluia. 
 

 Bभुको Bशंसा “साहस राख, म नै हQ।ँ डराउनु पदSन।” Bभुको 
Bशंसा 

 
HOLY GOSPEL Mark 6:45–56       मकूZ स 6:45-56      (Video)  
The Holy Gospel according to St. Mark, the sixth chapter. 
Glory to You, O Lord. 
 
45Immediately [Jesus] made his disciples get into the boat and go before him to the other side, to 
Bethsaida, while he dismissed the crowd. 46And after he had taken leave of them, he went up on 
the mountain to pray. 47And when evening came, the boat was out on the sea, and he was alone 
on the land. 48And he saw that they were making headway painfully, for the wind was against 
them. And about the fourth watch of the night he came to them, walking on the sea. He meant to 
pass by them, 49but when they saw him walking on the sea they thought it was a ghost, and cried 
out, 50for they all saw him and were terrified. But immediately he spoke to them and said, “Take 
heart; it is I. Do not be afraid.” 51And he got into the boat with them, and the wind ceased. And 
they were utterly astounded, 52for they did not understand about the loaves, but their hearts were 
hardened. 53When they had crossed over, they came to land at Gennesaret and moored to the 
shore. 54And when they got out of the boat, the people immediately recognized him 55and ran 
about the whole region and began to bring the sick people on their beds to wherever they heard 
he was. 56And wherever he came, in villages, cities, or countryside, they laid the sick in the 
marketplaces and implored him that they might touch even the fringe of his garment. And as 
many as touched it were made well. 
 
45 तब, येशलेू आlना चलेाह4लाई डुङ्गामा चढेर बे"सैदामा समु̀ को अकtतफZ  जान लगाउन ुभयो। केहीसमय पिछ उहाँ आउनेछु भनी उहाँले भ7न ु
भयो। उहाँ ती सबै मािनसह4लाई आ-आlना घर पठाउन चाहन ुहV7Pयो। 46 ितनीह4लाई िवदा गरेपिछ, येश ूएउटा पहाडितर @ाथZना गनZ जानभुयो। 
47 "यस रात, डुङ्गा समु̀ को बीचमा िथयो। अिन योश ूचाँिह एकलै भिूममा हVनहुV7Pयो। 48 येशलेू डुङ्गालाई समू̀ को धरैे टाढा पगुेको दcेनभुयो। उहाँले 
डुङ्गा िखयाउनलाई चलेाह4ले कU गYररहकेो दcेनभुयो। िकनभने आधँी ितनीह4को िव4v चिलरहकेो िथयो। यो "यBतै तीन र छः बजे िबहान िबचको 



समय िथयो। उहाँ डुङ्गा भएितर जानभुयो। उहाँ पानीमा िहड्ँन ुभयो। उहाँले लगातार िहडेँर डुङ्गालाई समते पार गनS इxछा गनुZभयो। 49 यसैबेला 
चलेाह4ले येशलूाई पानीमा आउँद ैगरेको दखे,े ितनीह4ले सोच े"यो भतू हो। चलेाह4 डरले िचxयाए। 50 सबै चलेाह4 उहाँलाई दखेरे भयभीत भए। तर 
उहाँले ितनीह4लाई तरु7तै भ7नभुयो, “साहस राख, म नै हV।ँ डराउन ुपदJन।” 51 "यसपिछ उहाँ चलेाह4 सिहत डुङ्गािभQ जानभुयो। अिन आधँी शा7त 
भयो। चलेाह4 एकदम ैछjक परे। 52 ितनीह4ले येशलेू पाँचवटा रोटीलाई धरैे पारेका दखेकेा िथए। तर यसको अथZ के हो भनेर ितनीह4 जा7दनै िथए। 
ितनीह4 यी सब बoुनलाई योyय िथएनन।्  53 येशकूा चलेाह4ले ताल पार गरे। ितनीह4 गनेसरेतको िकनारमा आईपगुे। ितनीह4ले डुङ्गालाई "यहाँ 
बाँधरे राख।े 54 जब ितनीह4ले डुङ्गाबाट बािहYरए, मािनसह4ले येशलूाई दखे।े ितनीह4ले उहाँलाई िचने। 55 ती मािनसह4 "यो eेQका वYरपYर दगदुJ 
गएर मािनसह4लाई येश ूयहाँ हVनहुV7छ भ7न लागे। उहाँ भएका ठाँउमा ती मािनसह4ले अनेकp रोगीह4लाई िलएर आए। 56 येश ू"यस eेQको शहर, बBती 
र गाउँह4 सबै ठाउँमा जानभुयो। अिन जहाँ-जहाँ उहाँ जानभुयो मािनसह4ले रोगीह4लाई बजारमा Nयाए। ितनीह4ले येशलूाई ती मािनसह4लाई केवल 
उहाँका लगुाको छेउ छुन दनेहुोस ्भनी िब7ती गरे, अिन सबै मािनसह4 जसले येशलूाई छोए िनको पिन भए। 
 
This is the Gospel of the Lord. 
Praise to You, O Christ. 
 
CHILDREN’S MESSAGE 
 
HYMN OF THE DAY Come Christians Join to Sing 
 
Choir: Come, Christians, 
join to sing 
Alleluia! Amen! 
Loud praise to Christ our 
King; 
Alleluia! Amen! 
Let all, with heart and 
voice, 
Before his throne rejoice; 
Praise is his gracious 
choice: 
Alleluia! Amen! 

 
आऊ सबै गीत गाऔ ंहै, 
ह?लेलूयाह आिमन, 
होस ् बढाइ येशूकै, 
ह?लेलूयाह आिमन 
सोर र मन उचाली 
िसहंासनको अिघ, 
मनपद[ छ 7तुित, 
ह?लेलूयाह आिमन। 
 

aau sabai git gaauň hai, 
halleluyaah aamin, 
hos baDhaai yeshu-kai, 
halleluyaah aamin 
sor ra man ucaali 
siňhaasan-ko aghi, 
man-pardo cha stuti, 
halleluyaah aamin.

Choir: Come, lift your 
hearts on high, 
Alleluia! Amen! 
Let praises fill the sky; 
Alleluia! Amen! 
He is our Guide and 
Friend 
To us He’ll condescend; 
His love shall never end. 
Alleluia! Amen! 
 

मन उँभो उचा?दै, 
ह?लेलूयाह आिमन, 
खूब आकाश गजा;उँदै, 
ह?लेलूयाह आिमन 
\ी] हा^ा िमF हQन ्, 
हामीमा उF/छन ्, 
Bेम उनको टुङ्िगदैन, 
ह?लेलूयाह आिमन। 
 

man uňbho ucaaldai, 
halleluyaah aamin, 
khub aakaash garjaauň-
dai, 
halleluyaah aamin 
khrisT haamraa mitra 
hun, 
haami-maa utranchan, 
prem un-ko Tungi-daina, 
halleluyaah aamin. 

 
 



Choir: Praise yet our 
Christ again, 
Alleluia! Amen! 
Life shall not end the 
strain; 
Alleluia! Amen! 
On heaven’s blissful 
shore,  
His goodness we’ll adore, 
Singing forevermore, 
Alleluia! Amen! 

 
गुण गाऔ ंBभुको, 
ह?लेलूयाह आिमन, 
शिb भर जीवनको, 
ह?लेलूयाह आिमन, 
7वग;मा पुगcला, 
उनैलाई भेटcला, 
सधै ँनै गीत गाऔलंा, 
ह?लेलूयाह आिमन। 

 
guNa gaauň prabhu-ko, 
halleluyaah aamin, 
shakti bhara jivan-ko, 
halleluyaah aamin, 
sworga-maa pugauň-laa, 
unai-laai bheTauň-laa, 
sadhaiň nai git gaauň-
laa, 
halleluyaah aamin. 

 
SERMON 
 
APOSTLE’S CREED (Said Together)   
I believe in God, the Father Almighty,  
Maker of heaven and earth. 
 
And in Jesus Christ, His only Son, our 
Lord,   
who was conceived by the Holy 
Spirit, born of the virgin Mary,  
suffered under Pontius Pilate,  
was crucified, died and was buried.  
He descended into hell.   
The third day He rose again from the 
dead.  He ascended into heaven  
and sits at the right hand of God the 
Father Almighty.  From thence He will 
come to judge the living and the dead. 
 
I believe in the Holy Spirit, the holy 
Christian Church, the communion of 
saints, the forgiveness of sins,  

the resurrection of the body, and the life 
everlasting.  Amen 
 
Bेdरतहeको िवfासको सार 
म िवfास गद;छु एक परमेfर सव;शिbमान ्िपता, 7वग; र पiृवी 
सिृ] गनु;हQनेमािथ। 
अिन उहाँका एकले पुF, हा^ा Bभु येशू \ी]मािथ, जो पिवF 
आHमाको शिbkारा गभ; धारण हQनुभयो, क/ये मdरयमदेिख 
ज/मनुभयो, जसले पि/तयस िपलातसको अधीनमा दुःख 
भोmनुभयो, जो nूसमा टाँिगनुभयो, 7वग;मा चिढजानुभयो, अिन 
सव;शिbमान ्परमेfर िपताको दािहने हातपdo ब7नुभएको छ; 
जहाँदेिख उहाँ िजउँदा र मरेकाहeको /याय गन;लाई फेdर 
आउनुहQनेछ। 
म िवfास गद;छु पिवF आHमामािथ; पिवF मqडलीमािथ; 
पिवFहeको सङ्गितमािथ; पाप मोचनमािथ; शरीरको 
पुनrHथानमाथी; र अजsमरी जीवनमािथ। आिमन।् 

 
OFFERING Sara Shristi Ko Malik Tapai Lai (सारा सिृUको मािलक) (join in with Ha ..ha..ha..Hallelujah .....) 
 
Refrain: 
Ha ha ha Hallelujah Amen 
To The Lord of all creation to you, the protector of all creation to you 
Even our hearts bow in reverence, always praise you 
  
Verse १.  (सब संसार टलेर जानेछ, टNने छैन तपाईकंो वचन 
    िबतेर जानेछ यो जीवन, तर िव+ासी मदJन किहले)  
  

Verse 1. (All the world will pass away, your 
word will not pass away) 
This life will pass away, but the believer 
will never die)



 
 
Verse २.  (नयाँ संसार र BवगZ हVनेछ िव+ास गनS सबैको िनिEत 
    @शसंा, आदर हVनेछ "यहाँ हा;ा परम @ेमी िपतालाई) (२)Sara 
sristi ko malik tapailai 

Verse 2. (The new world and heaven will be 
for all who believe.) 
Praise be to our most beloved Father!

 
Refrain: 
Ha ha ha Hallelujah Amen 
To The Lord of all creation to you, the protector of all creation to you 
Even our hearts bow in reverence, always praise you 
 
PRAYER OF THE CHURCH 
Let us pray: 
Eternal Father, O God our Creator and Redeemer, we thank You that You have drawn us to 
Yourself by the power of Your Word and our Savior Jesus Christ, our Lord.  
Lord, in Your mercy, 
hear our prayer.  हा^ो Bाथ;ना स/ुनुहोस ्
For Your promises of life and salvation, we give You praise and adoration as our God and Lord. 
Lord, in Your mercy, 
hear our prayer. हा^ो Bाथ;ना स/ुनुहोस ्
Lord Jesus, guard and protect us from the assaults of the devil. Lord, in Your mercy, 
hear our prayer. हा^ो Bाथ;ना स/ुनुहोस ्
Give healing and comfort, O Lord, to all who are in trouble, danger, or illness, [especially . . .]. 
Sustain their courage and faith in Your mighty care. Lord, in Your mercy, 
hear our prayer. हा^ो Bाथ;ना स/ुनुहोस ्
 
Individual petitions may be added.  Nepali prayers 
 
Into Your hands, O Lord, we commend all for whom we pray, trusting in Your mercy; through 
Your Son, Jesus Christ, our Lord. 
Amen. 
 
 SACRAMENT  
 
PREFACE - SONG: You Are My All In All (sung together in a round) 
  
You are my strength when I am weak, 
You are the Treasure that I seek, 
You are my All in All. 
Seeking You as a precious jewel, 
Lord to give up I’d be a fool. 
You are my All in All. 
 

तपाई शिm जब म िनबZल 
खो|छु तपाईलाई हरपल 
तपाइ ँनै मरेो सबै 
खो|छु सEझी बहVमNुय धन 
िबसZन खो|छ मखुZ मन 
 तपाइ ँनै मरेो सबै 

 
 



Jesus Lamb of God, 
Worthy is Your name. 
Jesus, Lamb of God, 
Worthy is Your name. 

 
येश ुइ+रको थमुा योyय तपाइकँो नाम * २ 

 
Taking my sin, my cross, my shame, 
rising again I bless Your name. 
You are my All in All. 
When I fall down, You pick me up 
When I am dry You fill my cup 
You are my All in All. 
 

मरेो  पाप, लाज र }ुष उठाई 
बौYरनभुो आिशषीत भई 
तपाइ ँनै मरेो सबै 
जब म लड्छु उठाउनहुV7छ 
म हV7छु खाली भनुZ हV7छ 
तपाइ ँनै मरेो सबै 

 
Jesus Lamb of God, 
Worthy is Your name. 
Jesus, Lamb of God, 
Worthy is Your name. 

 
येश ुइ+रको थमुा योyय तपाइकँो नाम * २ 

 
THE WORDS OF OUR LORD  (spoken first in English, then Nepali) 
Our Lord Jesus Christ, on the night when He 
was betrayed, took bread and when He had 
given thanks, He broke it and gave it to the 
disciples and said: Take, eat; this is My † 
body, which is given for you.  This do in 
remembrance of Me.   
 

1 कोYर7थी 11:23-25  
23 ितमीह4लाई म "यही िशeा िददंछुै जनु मलेै @भबुाट पाए ँ"यो 
रात जब येश ूप}ाउ पनुZभयो, उहाँले रोटी िलनभुयो। 24 र "यसको 
िनिEत ध7यवाद िदनभुयो। अिन उहाँले रोटी भाँxन ुभयो र भ7नभुयो, 
“यो मरेो शरीर हो, यो ितमीह4कोलािग हो। यो मरेो समझना को 
िनिEत गर।”  

 
In the same way also He took the cup after 
supper, and when He had given thanks, He 
gave it to them, saying: Drink of it, all of 
you; this cup is the new testament in My † 
blood, which is shed for you for the 
forgiveness of sins.  This do, as often as you 
drink it, in remembrance of Me. 

 
25 उसरी नै उनीह4ले खाए पिछ येशलेू दाखरसको कचौरा िलनभुयो। 
येशलेू भ7नभुयो, “यो दाखरस परम+ेरबाट आlना मािनसलाई नयाँ 
करार हो। यो नयाँ करार मरेो रगतिसत श4ु हVदँछ। जिहले पिन 
ितमीह4 यो िपउँछौ मरेो सEझनामा गनS गर 

 
SANCTUS ( sung together) 
 
Hosanna, hosanna, hosanna in the highest 
Hosanna, hosanna, hosanna in the highest 
Lord, we lift up Your name, 
With hearts full of praise; 
Be exalted, O Lord, my God, 
Hosanna in the hightest 

 
१. होस/ना, होस/ना, होस/ना येशू राजालाई (२)  
उहाँको नाउँ उचालc र Bशंसा चढाऔ,ं हा^ो Bभुलाई 7तुित 
होस ्, होस/ना येशू राजालाई । २. 

 
 
 

 
 



Glory, glory, glory to the King of kings 
Glory, glory, glory to the King of kings 
Lord, we lift up Your name, 
With hearts full of praise; 
Be exalted, O Lord, my God,              
Hosanna in the highest. 

 
मिहमा, मिहमा, मिहमा येशू राजालाई (२) 
 उहाँको नाउँ उचालc र Bशंसा चढाऔ,ं हा^ो Bभुलाई 7तुित 
होस ्, मिहमा येशू राजालाई । ३. 

 
DISTRIBUTION HYMNS 
 
YOU ARE HOLY     (AGNUS DEI) by Michael W. Smith (English and Nepalese together) 
 
Alleluia Alleluia for the Lord God 
Almighty reigns 
Alleluia Alleluia for the Lord God 
Almighty reigns 
Alleluia Holy, Holy are You Lord God 
Almighty 
Worthy is the Lamb, Worthy is the lamb 
You are Holy Holy are You Lord God 
almighty 
Worthy is the Lamb worthy is the Lamb. 
Amen. 
 

(ह .. हNलेलयूाह) २ 
(परम@भ ुराज गनुZहV7छ) २ 
(ह .. हNलेलयूाह) २ 
(परम@भ ुराज गनुZहV7छ) २ 
ह .. हNलेलयूाह ... पिवQ ... पिवQ 
परम@भ ुसवZ शिmमान 
(योyय छन ्थमुा) २ 
तपाई ंपिवQ ... पिवQ 
परम@भ ुसवZ शिmमान  
(योyय छन ्थमुा) २ 

 
NEPALI SONG   
 

येशूको पिछ म िहड़्ँ न लागे ँ
दुिनयाँलाई Hयागी nूस नै बोकw । 
येशूको पिछ म िहड़्ँ न लागे ँ
(फकx िदन,ँ फकx िदन ँ।) २ 
yeshu-ko pachi ma hiňR-na laageň 
duniyaaň-laai tyaagi krusa nai boki 
yeshu-ko pachi ma hiňRna laageň 
(farkaň-dinaň, farkaň-dinaň.) 2 

 
The world behind me, the cross before 
me, 
The world behind me, the cross before 
me; 
The world behind me, the cross before 
me; 
No turning back, no turning back. 

 

आमाले मलाई, बुवाले मलाई, 
सबैले मलाई, Hयागे तापिन । 
येशूको पिछ म िहड़्ँ न लागे ँ
(फकx िदन,ँ फकx िदन ँ।) २ 
aamaa-le malaai, buwaa-le malaai, 
sabai-le malaai, tyaagei taapani 
yeshu-ko pachi ma hiňRna laageň 
(farkaň dinaň, farkaň dinaň.) 2 

 
 
 
 
Tho' none go with me, I still will follow, 
Tho' none go with me I still will follow, 
Tho' none go with me, I still will follow; 
No turning back, no turning back.



 
 

माटोको मेरो yणभङ्घुर शरीर 
माटोमा फेdर निमलेसsम । 
येशूको पिछ म िहड़्ँ न लागे ँ
(फकx िदन,ँ फकx िदन ँ।) २ 
maaTo-ko mero chyeN-bhaňgur sharir, 
maaTo-ma feri na-mile-samma. 

yeshu-ko pachi ma hiňRna laageň 
(farkaň dinaň, farkaň dinaň.) 2 
 
My cross I'll carry, till I see Jesus; 
My cross I'll carry till I see Jesus, 
My cross I'll carry till I see Jesus; 
No turning back, No turning back

 
POST-COMMUNION   Give Thanks with a Grateful Heart LSB 806  (Sung together) 
 
Give thanks with a grateful heart,  
Give thanks to the Holy One, 
Give thanks because He’s given  
Jesus Christ His Son. 2x 
 
 
 
 

(ध7यवाद चढ़ाऔ ंfदयदिेख, 
ध7यवाद पिवQ परम�े वरलाई, 
ध7यवाद उहाँले िदनभुो 
येश ूnीU आl नो पQु) २ 
(dhanyebaad caDhaauň ridai dekhi, 
dhanyebaad pavitra parmeshwor-laai, 
dhanyebaad uhaaň-le dinubho 
yeshu khrisT aafno putra) 2 

 
And now let the weak say,  
“I am strong.” 
Let the poor say “I am rich,” 
Because of what the Lord has done for us. 
2x 
 
 
 

भन िनबZलले 'म बिलयो छु', 
गरीबले 'म धनी छु' 
कारण उहाँले जे गनुZभो 
हा;ोलािग 
bhana nirbal-le 'ma baliyo chu', 
garib-le 'ma dhani chu' 
kaaraN uhaaň-le je gar-nubho 
haamro-laagi 

 
BENEDICTION  
The Lord bless you and keep you. 
The Lord make His face shine upon you and 
be gracious to you. 
The Lord look upon you with favor and † 
give you peace. 
Amen.   
 

परमBभुले ितमीहeलाई आशीवा;द िदऊन ्र रyा गeन।् 
 परमBभुको मुहार (मुखारिब/द) ितमीहeमािथ चsकाऊन,् 
अिन ितमीहeमािथ अनुzह गeन।् 
 परमBभुले ितमीहe मािथ दया {ि] राखुन,् 
अिन ितमीहeमा शाि/त िदऊन।् 

 
 
 
 
 
 
 



HYMN  How Great Thou Art               LSB 801  (Sung together in both languages) 
 
O Lord my God,  
when I in awesome wonder 
Consider all the works  
Thy hand hath made, 
I see the stars, I hear the mighty thunder, 
Thy pow'r throughout the universe 
displayed; 

 
१.  महान ् ईfर, िबचाछु; काम तपाईकंो, अचsमको जो सिृ] गनु; 
भो’ 
    हेछु; तारा, स/ुछु गज;न डरलाmदो, Bकट सामथ; ससंारमा 
तपाईकंो । 

 
Refrain: 
Then sings my soul, my  
Savior God, to Thee, 
How great Thou art! How great Thou art! 
Then sings my soul, my Savior God, to 
Thee.  

How great Thou art! How great Thou art! 
 
को. (Bशंसा होइरहोस ् ईfरको, कित महान ्, कित महान ्) (२) 

 
When through the  
woods and forest glades I wander, 
And hear the birds  
sing sweetly in the trees; 
When I look down from  
lofty mountain grandeur 
And hear the brook and feel the gentle 
breeze; [Refrain] 

 
२.  पहाड़-पव;त, जंगल म जब घुsछु, पyीहe म स/ुछु गाएक 
    स/ुदर पहाड़देिख म तल हेछु;, कलकल आवाज खोलाको 
स/ुदछु । 

 
But when I think that God,  
His Son not sparing, 
Sent Him to die, I scarce can take it in-- 
That on the cross my  
burden gladly bearing 
He bled and died to take away my sin; 
[Refrain] 

 
३.  जब िपताले एकलौटे पुFलाई पठाए जगमा पाप उठाउनलाई 
    मेरो बदली nूसैमा उनी चढा उ~ार मेरो गरे रगत बहाई । 

 
When Christ shall come  
with shout of acclamation 
And take me home,  
what joy shall fill my heart! 
Then I shall bow in humble adoration 
And there proclaim: "My God, how great 
Thou art!" [Refrain] 

 
४.  जय�विनसाथ येशू ससंारमा आउँछन ्, 
    वहाँ असीम आन/दसाथ लैजा/छन ् 
     िवन^साथ उनलाईवहाँ पु�नेछु, महान ् ईfरको गछु; Bशंसा । 

 
 
 
 
 



Opportunities to Love and Serve Christ this Week 
July 25-August 1 

 Sunday             9:00am Joint Worship w/ Communion 
                                        10:30am Bible Study 
                                        12:30pm African Worship 
 Monday           8am-2pm Office Open 
 Tuesday           8am-2pm Office Open  
                                         6pm Seminary Students 
 Wednesday      8am-2pm Office Open 
                                          6:30pm ESL 
                                          6:30pm NT Class 
               Thursday         8am-2pm Office Open  
                                        6:30pm Confirmation 
  Friday           8am-2pm Office Open 
                                        8am Bible Study  
  Saturday          8:30am Food Pantry 
                                         1:30pm Vicar Meeting  
 	Next Sunday    9:00am Worship  
                                       10:30am Bible Study 
                                           10:30am Nepalese Worship 
                                           12:30pm African Worship 
                                           
    

Preacher                     Pastor Michael Tanney  
Liturgist                     Pastor Michael Tanney 
Lector                         Vicar Ratna and Nabin  
Elders             Al Bohannon & Earl Welch 
Organist            Suzanne Manelli 
Ushers                        Don Osiek, Ben Thomas, William 
Gebhart, and Roger Schmidt 
Children’s Message Martha  
Acolytes            Tra-Mi and Thao-Vy  
Greeter             Roger Schmidt 
Worship Screen         Tra-Mi and Thao-Vy 
Bible Class                 Pastor Michael Tanney 
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Our Response to God’s Love Last Week 
 

Attendance Sunday: 39 
Nepalese Attendance: 43 

Offering: $2,738.00 
 ATTENTION: PLEASE TAKE A HYMNAL from the 

rack nearest to you and leave it on the pew where you are 
sitting prior to leaving the sanctuary today. This will enable 
us to be more efficient when we sanitize the pews this week. 
Thank you. 
  
FRIDAY MORNING BIBLE STUDY Is looking at the 
series called ‘See through the Scriptures”.  This Bible Study 
has been produced to provide hands-on training. It is designed 
to serve as a tool to convince people that: We need to read the 
Bible, We can understand the Bible’s message, and that We 
can explain that message to others. 
 
FOOD PANTRY will no longer be accepting clothes until 
further notice. 
 
FREE SUMMER CONCERTS at Ascension Lutheran 
Church every Saturday in July @ 6:30pm on the Church 
lawn. July 31st will be led by Gerard Ekert (Folk/Bluegrass 
Trio) 
 
ANNIVERSARY The flowers on the altar today are given to 
the glory of God in honor of the tenth anniversary of Pastor 
Tanney’s ordination and installation as pastor of St. Johns. 
 
 

Saved to Share Called to Care 

Prayers 
Special Prayer Petitions – Karl for healing 
from a kidney infection; Maureen for 
healing for her hip and from her brace; 
Steve Bain for healing from back and hip 
arthritis pain; Irene as she gets ready to 
move; For those infected by the corona virus 
for quick healing and recovery. For those 
seeking new employment opportunities; 
Field-workers and Vicars for their class 
work; Nepali & African Congregation 
blessings; Food Pantry & ESL for blessings 
on what they do; EAGLE schools for their 
new principal Ms. Major, praying for energy 
and working partnership; Compass with 
new director Veronica, praying for the right 
staff and transition, 
Shut Ins –  Jeanette Creamer, Carmen 
Hobson, Bobbie Kepford, Dennis Solomon, 
Jerry Schmaltz, Carol Carr, Steve Bain 
 
 

 

 


